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b) Parterne bekræfter, at de tilslutter sig prin- 
cippet om fri konkurrence som værende et 
af de væsentlige kendetegn ved tør og våd 
bulk-fragt. 

2. Ved anvendelsen af principperne i stk. 1: 
a) må parterne fra denne aftales ikrafttræden 

ikke anvende lastfordelingsklausuler i bila- 
terale aftaler mellem nogen medlemsstat i 
Fællesskabet og det tidligere Sovjetunionen 

b) må parterne ikke indføre lastfordelingsklau- 
suler i fremtidige bilaterale aftaler med tred- 
jelande undtagen under de ekstraordinære 
omstændigheder, hvor linjerederier fra en af 
parterne i denne aftale ellers ikke ville have 
nogen faktisk mulighed for at drive trans- 
portvirksomhed til og fra det berørte tredje- 
land 

c) skal parterne forbyde lastfordelingsarrange- 
menter i fremtidige bilaterale aftaler om tør 
og våd bulk-fragt 

d) skal parterne ved denne aftales ikrafttræden 
afskaffe alle ensidige foranstaltninger og ad- 
ministrative, tekniske og andre hindringer, 
som vil kunne få en restriktiv eller diskrimi- 
nerende indvirkning på den frie udveksling 
af tjenesteydelser inden for international sø- 
transport. 
Hver af parterne må blandt andet ikke ind- 
rømme den anden parts rederes og rederiers 
skibe en mindre gunstig behandling end 
den, de indrømmer egne skibe med hensyn 
til adgang til havne, der er åbne for interna- 
tional handel, anvendelse af infrastruktur 
og havnenes supplerende maritime tjene- 
steydelser samt gebyrer og afgifter i forbin- 
delse hermed, toldbehandlingsfaciliteter og 
tildeling af fortøjningspladser til losning og 
lastning. 

3. Statsborgere og virksomheder i Fællesska- 
bet, som præsterer tjenesteydelser inden for in- 
ternational søtransport, kan frit præstere inter- 
nationale tjenesteydelser i form af transport ad 
flodvejen til havet på Estlands indre vandveje 
og omvendt. 

4. Med henblik på at sikre forsendelse af va- 
rer gennem hver af parternes område forpligter 
parterne sig til at indgå en aftale så snart som 
muligt og før udgangen af 1999 om forsendelse 
af varer med kombineret transport gennem den 
anden parts område. 

5. Med henblik på at sikre en koordineret ud- 
vikling og en gradvis liberalisering af transpor- 

ten mellem parterne, afpasset efter deres gensi- 
dige handelsbehov, vil betingelserne for gensi- 
dig markedsadgang inden for vej- og jernbane- 
transport, transport ad indre vandveje og efter 
omstændighederne lufttransport blive behand- 
let i særlige transportaftaler, som skal forhand- 
les mellem parterne efter denne aftales ikraft- 
træden. 

6. Forud for indgåelsen af de i stk. 5 nævnte 
aftaler træffer parterne ingen foranstaltninger, 
som er mere restriktive eller diskriminerende i 
forhold til situationen forud for aftalens ikraft- 
træden. 

7. Ved udgangen af 1998 tilpasser Estland 
gradvis sin lovgivning, herunder administrati- 
ve, tekniske og andre regler, til den til enhver 
tid gældende fællesskabslovgivning inden for 
vej- og jernbanetransport, transport ad indre 
vandveje og lufttranspOli, for så vidt det tjener 
liberaliseringen og den gensidige adgang til 
parternes markeder og letter person- og gods- 
trafikken. Mindst hvert andet år vurderer par- 
terne sammen inden for rammerne af Associe- 
ringsrådet fremskridtene på dette område. 

8.1 takt med de fælles fremskridt i virkeliggø- 
relsen af målene i dette kapitel undersøger As- 
socieringsrådet mulighederne for at skabe de 
nødvendige betingelser for øget frihed til at ud- 
veksle tjenesteydelser inden for vej- og jernba- 
netransport, transport ad indre vandveje og 
lufttransport. 

KAPITEL IV 

Almindelige bestemmelser 

Artikel 54 

1. Bestemmelserne i dette afsnit anvendes 
med forbehold af begrænsninger begrundet i 
hensynet til den offentlige orden, den offentlige 
sikkerhed eller folkesundheden. 

2. De finder ikke anvendelse på virksomhed, 
som varigt eller lejlighedsvis på hvert af parter- 
nes område er forbundet med udøvelse af of- 
fentlig myndighed. 

Artikel 55 

For så vidt angår dette afsnit, er intet i aftalen 
til hinder for, at parterne anvender deres love 
og forskrifter vedrørende indrejse og ophold, 
arbejde, arbejdsvilkår, fysiske personers eta- 
blering samt udveksling af tjenesteydelser, for- 


